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1.Explanations of Symbols
Throughout fragrance package the following symbols are 

used.

Toxic to aquatic life 
with long lasting 
effects. (H411)

May cause an allergic 
skin reaction (H317)

 
2.Contents of Fragrance Package

1.Fragrance 
capsule

2.Capsule housing 3.User Manual

(See fig.1) (See fig.2) (See fig.3)

C NOTE

Fragrance package that is supplied from Authorized Service 
do not contain capsule housing.

Fragrance package that is supplied from Authorized Service 
do not contain capsule housing.

3.Operation and Safety Warnings
•	 3 alternative fragrance are available.  Ocean, Floral, Fresh.
•	 Fragrance capsules are available in Authorized Services. Only 
use the capsules that are supplied from Authorized Services.
•	 Keep it in cool and dry environment. Avoid direct exposure 
to sun light.
•	 Do not open the package as you buy a new capsule. Open the 
package just before using in the tumble dryer.
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•	 Do not throw away the capsule housing in order to use with 
the new fragrance capsules. (See fig.4-5)
•	 Capsules can only be used in dedicated slot. Do not use cap-
sules directly in the drum. Capsules are not suitable for drum 
usage. It may harm drum and laundry in case of contact.

Life cycle of the fragrance capsules is 30 cycles. (in declara-
tion program, half load, normal wet laundry condition)
•	 In case of lint accumulation over the capsule, wipe the lints 
by a soft damp cloth  or by hand. Do not flush fragrance capsule 
or housing with water.
•	 Do not use damped capsule or housing.
•	 Do not fill the fragrance capsule with foreign substances  
due to the safety risks.
•	 In case of spilling of fragrance substances from the capsule, 
collect carefully the content and throw away according to 
the instructions given in the packaging.  Clean the surface of 
machine which contact with the substance by damp cloth.
•	 In case of contact with skin, flush immediately with water 
and soap .In case of contact with mouth and eyes, flush 
immediately with water for at least 20 minutes. In case of 
swallowing consult a physician.  
•	 Do not throw away fragrance manual and keep it with your 
dryer user manual.	
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4.Installing the Fragrance Capsule
•	 Capsule package is in the user manual package.
•	 Unpackage the fragrance group. (See fig.6)
•	 Remove the capsule bag. (See fig.7)

C NOTE

Fragrance capsule group contains capsule and housing.

A WARNING!

Do not use pair of scissors, knife etc. to remove the bag. It 
may harm the capsule.
Never use the fragrance capsule without removing the bag.

•	 Place the fragrance capsule as the colored side 		
(perforated surface) will be on the visible  side while  the white 
side will be on the backward. (See fig.8)
•	 If the odor application is undesirable, place the white side 
of the fragrance capsule (unperforated surface) as visible.        
(See fig.9)
•	 Remove the lint filter by pulling it up or heat exchanger cover 
by rotating the cover locks.(See fig.10/A or 10/B)
•	 Place the fragrance group to the dedicated slot that is below 
the filter by using protrusion in the housing. (See fig.11)
•	 Place the lint filter back into its housing.
•	 Operate your dryer with odor application.
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C NOTE

You can use odor application with all the programmes. The 
effectiveness of the odor application increase with the wet 
laundry and long programme durations. Distribution of odor 
may not be sufficient with the refresh programme. Odor 
may be smelt in the room during operation of the dryer.

5.After Drying Operation
•	 After drying operation remove the lint filter and clean. (see 
user manual of the dryer) 
•	 Remove capsule group in its place.
•	 Place the white side of the fragrance capsule (unperforated 
surface) as visible. 
•	 Place the fragrance group to the dedicated slot that is below 
the filter by using protrusion in the housing.Place the lint filter 
back into its housing.

C NOTE

If the dryer is not operated or if the odor application is 
undesirable, place the white side of the fragrance capsule 
(unperforated surface)  as visible, upward to the capsule 
housing. It is recommended for prolonged the life cycle of 
the fragrance capsule.
Small amount of odor may spread while the capsule is 
closed.
If there is no odor desired in the dryer, keep the fragrance 
capsule outside from dryer with sealed bag.
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1.Erläuterungen zu Symbolen
Auf den Verpackungen der Duftstoffe werden folgende 

Symbole verwendet.

Giftig für Wasse-
rorganismen, mit 
langfristiger  
Wirkung. (H411)

Kann allergische  
Hautreaktionen verur-
sachen (H317)

 
2.Inhalt des Duftpakets

1. Duftkapsel 2. Kapselgehäuse 3.Bedienungsan-
leitung

(Siehe Abb.1) (Siehe Abb.2) (Siehe Abb.3)

C HINWEIS

Durch den Kundendienst gelieferte Duftstoffpackungen 
enthalten kein Gehäuse.

Durch den Kundendienst gelieferte Duftstoffpackungen 
enthalten kein Gehäuse.

3.Betriebs- und Sicherheitswarnungen
•	 Es sind 3 Duftstoffalternativen verfügbar.  Ocean, Floral, Fresh.
•	 Duftstoffkapseln sind über den Kundendienst beziehbar. 
Verwenden Sie ausschließlich die durch den Kundendienst 
gelieferten Kapseln.
•	 Kühl und trocken aufbewahren. Nicht direkter Sonneneinstrahl-
ung aussetzen.
•	 Verpackung nicht beim Kauf einer neuen Kapsel öffnen. Die 
Verpackung erst dann öffnen, wenn das Produkt im Wäschetrock-
ner verwendet werden soll.
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•	 Werfen Sie das Kapselgehäuse nicht weg, um es mit den neuen 
Duftkapseln zu verwenden. (Siehe Abb. 4-5)
•	 Die Kapsel dürfen nur im dafür vorgesehenen Schlitz verwendet 
werden. Legen Sie die Kapsel niemals direkt in die Trocknertrom-
mel. Die Kapsel sind nicht zur Verwendung in der Trocknertrommel 
geeignet. Ein Kontakt kann zu Schäden an der Trommel bzw. der 
Wäsche führen.
•	 Die Duftstoffkapseln können für 30 Trocknungszyklen verwen-
det werden (im Standardprogramm, bei halber Ladung und normal 
feuchter Wäsche).
•	 Bei Flusen und Fusselansammlungen auf der Kapsel bitte diese 
mit einem weichen, feuchten Tuch oder mit der Hand abwischen. 
Die Duftkapsel bzw. das Gehäuse nicht unter fließendem Wasser 
spülen.
•	 Verwenden Sie keine feuchten Kapseln bzw. Gehäuse.
•	 Füllen Sie die Duftstoffkapsel wegen der Sicherheitsrisiken 
nicht mit Fremdstoffen.
•	 Sollte es zum Verspritzen der Duftstoffkapselsubstanzen kom-
men, sammeln Sie diese vorsichtig ein, sodass eine Entsorgung 
gemäß den auf Verpackung gegebenen Anweisungen erfolgen 
kann.  Reinigen Sie sämtliche Geräteoberflächen gründlich mit 
einem feuchten Tuch, falls diese mit den Kapselsubstanzen in 
Berührung gekommen sein sollten.
•	 Bei Berührung mit der Haut sofort mit Wasser und Seife spülen. 
Bei Berührung mit Mund und Augen umgehend für mindestens 
20 Minuten mit Wasser spülen. Bei einem Verschlucken ist unver-
züglich ein Arzt zu konsultieren.  
•	 Werfen Sie die Gebrauchsanweisung für den Duftstoff nicht 
weg, sondern bewahren Sie diese zusammen mit der Bedienung-
sanleitung für den Trockner auf.	
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4.Einsetzen der Duftstoffkapsel
•	 Die Kapsel befindet sich verpackt in der Gebrauchsanwei-
sung.
•	 Packen Sie diese vorsichtig aus. (Siehe Abb.6)
•	 Entnehmen Sie die Kapseltüte. (Siehe Abb.7)

C HINWEIS

Die Verpackung enthält eine Kapsel und das Gehäuse.

A WARNING!

Öffnen Sie die Tüte zum Herausnehmen der Kapsel nicht 
mit Scheren, Messern usw. Das könnte andernfalls die 
Kapsel beschädigen.
Verwenden die Kapsel niemals vor dem Entfernen der Tüte.

•	 Legen Sie die Kapsel so ein, dass die farbige (perforierte Seite) 
sichtbar ist, während die weiße nach hinten zeigt. (Siehe Abb.8)
•	 Sollten Sie keine Duftfreisetzung wünschen, drehen Sie die 
Kapsel so, dass die Duftstoffkapsel mit der weißen Seite (nicht 
perforiert) sichtbar ist.        (Siehe Abb.9)
•	 Entfernen Sie den Flusenfilter, indem Sie ihn nach oben ziehen 
oder die Abdeckung des Wärmetauschers durch Drehen der Deck-
elverriegelungen (siehe Abb.10 / A oder 10 / B)
•	 Setzen Sie Kapsel mit Hilfe des Vorsprungs im Kapselgehäuse 
in den dafür vorgesehenen Schlitz, der sich unterhalb des Filters 
befindet. (Siehe Abb.11)
•	 Setzen Sie den Flusenfilter wieder zurück in dessen Gehäuse.
•	 Starten Sie den Trockner mit der Duftanwendung.
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C HINWEIS

Sie können die Duftanwendung mit allen Programmen 
verwenden. Die Effektivität der Duftanwendung erhöht sich, 
wenn die Wäsche feucht ist und je länger das Programm läuft. 
Die Duftverteilung ist bei einem Refresh-Programm möglicher-
weise nicht ausreichend. Der Duft lässt sich möglicherweise in 
dem Raum wahrnehmen, in dem der Trockner sich befindet.

5.Nach Abschluss des Trocknens
•	 Nehmen Sie nach Abschluss des Trocknens den Flusenfilter 
heraus und reinigen Sie ihn. (siehe Bedienungsanleitung für 
den Trockner). 
•	 Entfernen Sie die Kapsel mit deren Gehäuse.
•	 Drehen Sie die Kapsel so, dass die Duftstoffkapsel mit der 
weißen Seite (nicht perforiert) sichtbar ist. 
•	 Setzen Sie die Kapselgruppe mit Hilfe des Vorsprungs im 
Kapselgehäuse in den dafür vorgesehenen Schlitz, der sich 
unterhalb des Filters befindet.

C HINWEIS
Falls der Trockner nicht in Betrieb ist oder Sie keine 
Duftfreisetzung wünschen, drehen Sie die Kapsel so zum 
Kapselgehäuse hoch, dass die Duftstoffkapsel mit der weißen 
Seite (nicht perforiert) sichtbar ist. Die Empfehlung hilft die 
Lebensdauer der Duftstoffkapsel zu verlängern.
Auch bei geschlossener Kapsel ist eine leichte Duftabgabe 
möglich.
Sollten Sie keine Duftabgabe im Wäschetrockner wünschen, 
bewahren Sie die Duftstoffkapsel außerhalb des Trockners in 
einer geschlossenen Tüte auf.
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1.Signification des symboles
Dans tout l’emballage du parfum, les symboles suivants sont 

utilisés.

Nocif pour la vie 
aquatique avec des  
effets durables 
(H411)

Peut causer une 
réaction 
allergique cutanée 
(H317)

 
2.Contenu de l’emballage du parfum

1.Capsule de 
parfum

2.Boîtier de capsule 3. Manuel de 
l’utilisatieur

(Voir fig.1) (Voir fig.2) (Voir fig.3)

C REMARQUE 

L’emballage de parfum qui est fourni par le Service Autorisé 
ne contient pas de boîtier de capsule.

L’emballage de parfum qui est fourni par le Service Autorisé 
ne contient pas de boîtier de capsule.

3.Consignes de fonctionnement et de sécurité
•	 3.des parfums alternatifs sont disponibles.  Ocean, Floral, 
Fresh.
•	 Les capsules de parfum sont disponibles dans les Services 
Autorisés. Utilisez uniquement les capsules fournies par les 
Services Autorisés.
•	 Conservez-le dans un endroit frais et sec. Éviter l’exposition 
directe à la lumière du soleil.
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•	 N’ouvrez pas l’emballage car vous achetez une nouvelle 
capsule. Ouvrez l’emballage juste avant de l’utiliser dans le 
sèche-linge.
•	 Ne jetez pas le boîtier de la capsule destiné à être utilisé avec 
les nouvelles capsules de parfum. (Voir Fig.4 et 5).
•	 Les capsules ne peuvent être utilisées que dans un emplace-
ment prévu à cet effet. N’utilisez pas les capsules directement 
dans le tambour. Les capsules ne sont pas appropriées à 
l’utilisation de tambour. Cela peut endommager le tambour et 
le linge en cas de contact.
•	 Le cycle de vie des capsules de parfum est de 30 cycles. (en 
programme de déclaration, demi charge, état normal de lavage 
à l’eau)
•	 En cas d’accumulation de peluches sur la capsule, essuyer les 
peluches à l’aide d’un chiffon doux et humide ou à la main. Ne 
rincez pas la capsule de parfum ou le boîtier avec de l’eau.
•	 N’utilisez pas de capsule ou de boîtier amorti.
•	 Ne remplissez pas la capsule de parfum avec des substances 
étrangères en raison des risques pour la sécurité.
•	 En cas de déversement de substances odorantes de la 
capsule, recueillir soigneusement le contenu et l’éliminer selon 
les instructions données dans l’emballage.  Nettoyez la surface 
de la machine qui entre en contact avec la substance à l’aide 
d’un chiffon humide.
•	 En cas de contact avec la peau, rincer immédiatement à l’eau 
et au savon; en cas de contact avec la bouche et les yeux, rincer 
immédiatement à l’eau pendant au moins 20 minutes. En cas 
de d’inhalation, consulter un médecin.  
•	 Ne jetez pas le mode d’emploi du parfum et conservez-le 
avec celui du sèche-linge.	
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4.Motnage de la capsule de parfum
•	 L’emballage de la capsule se trouve dans le manuel d’utili-
sation.
•	 Déballez l’ensemble de parfum. (Voir fig.6)
•	 Enlevez le sachet de capsule. (Voir fig.7)

C REMARQUE 

L’ensemble de capsules de parfum comporte la capsule et 
le boîtier.

A AVERTISSEMENT!

N’utilisez pas une paire de ciseaux, un couteau, etc. pour 
enlever le sachet. Cela peut endommager la capsule.
N’utilisez jamais la capsule de parfum sans enlever le 
sachet.

•	 Placez la capsule de parfum de telle sorte que le côté coloré 	
	 (surface perforée) est du côté visible tandis que le côté blanc 
est à l’arrière. (Voir fig.8)
•	 Si l’application d’odeur produit un effet indésirable, placez le 
côté blanc de la capsule de parfum (surface non perforée) de 
telle sorte qu’il est visible.        (Voir fig.9)
•	 Enlevez le filtre à peluches en le tirant vers le haut ou le 
capot d’échangeur de chaleur en tournant les verrous du 
couvercle (Voir fig. 10/A ou 10/B)
•	 Placez l’ensemble de parfums dans la fente prévue à cet effet 
sous le filtre en utilisant une saillie dans le boîtier. (Voir fig.11)
•	 Replacez le filtre à peluche dans son boîtier.
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C REMARQUE 

Vous pouvez utiliser l’application d’odeur avec tous les 
programmes. L’efficacité de l’application d’odeur augmente 
avec la lessive humide et les longues durées de programme. 
La distribution des odeurs peut ne pas être suffisante avec 
le programme de rafraîchissement. L’odeur peut se sentir 
dans la pièce pendant l’utilisation du sèche-linge.

5.Après l’opération de séchage
•	 Après le séchage, enlevez le filtre à peluches et nettoyez-le. 
(voir le manuel d’utilisation du sèche-linge) 
•	 Enlevez l’ensemble des capsules.
•	 Placez le côté blanc de la capsule de parfum (surface non 
perforée) de telle sorte qu’il est visible. 
•	 Placez l’ensemble de parfums dans la fente prévue à cet effet 
sous le filtre en utilisant une saillie dans le boîtier. Replacez le 
filtre à peluches dans son boîtier.

C NOTE
Si le sèche-linge n’est pas en marche ou l’application 
d’odeur produit un effet indésirable, placez le côté blanc de 
la capsule de parfum (surface non perforée) de telle sorte 
qu’il est visible, au-dessus du boîtier de la capsule. Cela est 
recommandé pour prolonger le cycle de vie de la capsule 
de parfum.
Une légère odeur peut se propager lorsque la capsule est 
fermée.
Si aucune odeur n’est désirée dans le sèche-linge, gardez la 
capsule de parfum à l’extérieur de l’appareil dans un sachet 
scellé.
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1.Spiegazioni dei simboli
Sulla tutta la confezione della fragranza vengono usati i 

seguenti simboli.

Tossico per gli 
organismi acquatici 
con effetti  
di lunga durata. 
(H411)

Può provocare una 
reazione 
allergica della pelle 
(H317)

 
2.Contenuto della confezione della fragranza

1.Capsula della 
fragranza

2.Alloggiamento 
della capsula

3.Manuale 
utente

(Cfr. fig.1) (Cfr. fig.2) (Cfr. fig.3)

C NOTE

Le confezioni di fragranza fornite dal Servizio Autorizzato 
non contengono gli alloggiamenti delle capsule.

Le confezioni di fragranza fornite dal Servizio Autorizzato non 
contengono gli alloggiamenti delle capsule.

3.Funzionamento e avvertenze di sicurezza
•	 Sono disponibili 3 fragranze alternative.  Oceano, Floreale, 
Fresca.
•	 Le capsule della fragranza sono disponibili presso i centri di 
Servizio Autorizzati. Servirsi unicamente di capsule fornite dai 
Servizi Autorizzati.
•	 Conservarle in un ambiente fresco e asciutto. Evitare l’espo-
sizione diretta alla luce solare.
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•	 Non aprire la confezione quando viene acquistata una 
nuova capsula. Aprire la confezione appena prima di usarla 
nell’asciugatrice.
•	 Non buttare l’alloggiamento della capsule per usarlo con le 
nuove capsule fragranza. (Cfr. fig.4-5)
•	 Le capsule possono essere usate unicamente nell’alloggia-
mento dedicato. Non usare le capsule direttamente all’interno 
del cestello. Le capsule non sono adatte per essere usate nel 
cestello. In caso di contatto potrebbero danneggiare il cestello 
e il bucato,
•	 Il ciclo di vita delle capsule di fragranza è di 30 cicli. (nella 
presentazione del programma, mezzo carico, bucato bagnato 
in modo normale)
•	 In caso di accumulo di lanugine sulla capsula, pulire con un 
tessuto morbido leggermente bagnato o a mano. Non lavare la 
capsula o l’alloggiamento della fragranza con acqua.
•	 Non usare una capsula o un alloggiamento danneggiati.
•	 Non riempire le capsule della fragranza con sostanze estra-
nee a causa dei rischi di sicurezza.
•	 Qualora si spargano sostanze dalla capsula, raccogliere i con-
tenuti con attenzione e smaltirli conformemente alle istruzioni 
fornite in dotazione nell’imballaggio.  Pulire le superfici della 
macchina che entrano in contatto con la sostanza servendosi di 
un panno inumidito.
•	 In caso di contatto con la pelle, lavare immediatamente con 
acqua e sapone. In caso di contatto con la bocca e con gli occhi, 
lavare immediatamente con acqua per almeno 20 minuti. 
Qualora vengano ingoiate, rivolgersi a un medico.  
•	 Non buttare il manuale della fragranza; conservarlo col 
manuale d’istruzioni dell’asciugatrice.	
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4.Installazione della capsula della fragranza
•	 La confezione della capsula si trova all’interno della confezi-
one che contiene anche il manuale dell’utente.
•	 Disimballare il gruppo fragranza. (Cfr. fig.6)
•	 Togliere il sacchetto della capsula. (Cfr. fig.7)

C NOTE
Il gruppo capsula fragranza contiene la capsula e l’alloggia-
mento.

A AVVERTENZA!
Non usare forbici o coltelli per togliere il sacchettino. Questa 
operazione potrebbe danneggiare la capsula.
Non usare mai la capsula della fragranza senza togliere il 
sacchettino.

•	 Mettere la capsula della fragranza facendo in modo che il lato 
colorato (superficie perforata) sia sul lato visibile mentre il lato 
bianco sarà rivolto all’indietro. (Cfr. fig.8)
•	 Qualora l’applicazione dell’odore non sia gradevole, collocare 
il lato bianco della capsula della fragranza (superficie non 
perforata) in modo che sia visibile.  (Cfr. fig.9)
•	 Togliere il filtro lanugine tirandolo verso l’alto, oppure togliere 
il coperchio dello scambiatore di calore togliendo i blocchi del 
coperchio. (Cfr. fig. 10/A oppure 10/B)
•	 Mettere il gruppo fragranza nell’alloggiamento dedicato che 
si trova sotto al filtro servendosi della sporgenza nell’alloggia-
mento. (Cfr. fig. 11)
•	 Rimettere il filtro lanugine nell’alloggiamento.
•	 Usare l’asciugatrice con l’applicazione odore.
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C NOTE
Sarà possibile usare l’applicazione odore con tutti i pro-
grammi. L’efficace dell’applicazione dell’aroma aumenta con 
l’aumentare delle durate dei programmi bucato bagnato e 
programma lungo. La distribuzione degli odori potrebbe non 
bastare col programma “Rinfresca”. Si sente il profumo nella 
stanza mentre l’asciugatrice è in funzione.

5.Dopo l’asciugatura
•	 Dopo l’asciugatura, togliere il filtro lanugine, quindi pulire. 
(rimandiamo al manuale dell’utente dell’asciugatrice) 
•	 Togliere il gruppo capsula dalla sua posizione.
•	 Collocare il lato bianco della capsula della fragranza (lato non 
perforato) in modo che non sia visibile. 
•	 Mettere il gruppo fragranza nell’alloggiamento dedicato che si 
trova sotto al filtro servendosi della sporgenza nell’alloggiamento. 
Ricollocare il filtro lanugine all’interno dell’alloggiamento.

C NOTE
Qualora l’asciugatrice non venga usata, oppure nel caso in cui 
l’applicazione odore non sia gradevole, collocare il lato bianco 
della capsula della fragranza (superficie non perforata) in modo 
che sia visibile, rivolto verso l’alto rispetto all’alloggiamento 
della capsula. Questa operazione è consigliata per prolungare il 
ciclo di vita della capsula fragranza.
Quando la capsula viene chiusa si potrebbe avvertire un 
leggero profumo.
Qualora nell’asciugatrice non vi sia l’odore desiderato, tenere 
la capsula della fragranza fuori dall’asciugatrice col sacchetto 
sigillato.
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1.Symbolforklaring
I hele denne brugsanvisning er følgende symboler anvendt.

Giftig for vandlev-
ende organismer, 
med langvarige 
virkninger. 
 (H411)

Kan forårsage allergisk 
hudreaktion (H317)

 
2.Indhold af duftpakke

1. Duftkapsel 2. Kapselhus 3.Brugermanualen

(Se fig. 1) (Se fig. 2) (Se fig. 3)

C BEMÆRK

Duftpakke, der leveres fra Authorized Service indeholder 
ikke kapselhylster.

Duftpakke, der leveres fra Authorized Service indeholder ikke 
kapselhylster.

3.Brugs- og sikkerhedsadvarsler
•	 3 alternativ duft er tilgængelig.  Ocean, Floral, Fresh.
•	 Duftkapsler kan fås hos Authorized Services. Brug kun 
kapslerne, der leveres fra Authorized Services.
•	 Opbevares køligt og tørt. Undgå direkte eksponering for 
sollys.
•	 Åbn ikke pakken, når du køber en ny kapsel. Åbn pakken lige 
inden brug i tørretumbleren.
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•	 Kast ikke kapselhuset væk, det kan bruges sammen med de 
nye duftkapsler. (Se fig. 4-5)
•	 Kapsler kan kun bruges i den dedikerede åbning. Brug ikke 
kapsler direkte i tromlen. Kapsler er ikke egnet til tromlebrug. 
De kan være skadelige for tromlen og vaskeri i tilfælde af 
kontakt.
•	 Livscyklus for duftkapsler er 30 tørringer. (i programvejled-
ningen, halv fyldning, normal våd vasketøjs-tilstand)
•	 I tilfælde af fnugophobning over kapslen, tørres fnug væk 
med en blød, fugtig klud eller i hånden. Må ikke skylles duft-
kapslen eller hylsteret med vand.
•	 Brug ikke en dæmpet kapsel eller hylster.
•	 Fyld ikke duftkapslen med fremmede stoffer på grund af de 
sikkerhedsmæssige risici.
•	 I tilfælde af spild af duftstoffer fra kapslen, indsaml 
omhyggeligt indholdet og smid det væk efter anvisningerne i 
emballagen.  Rengør overfladen af maskinen, der er i kontakt 
med stoffet med en fugtig klud.
•	 I tilfælde af kontakt med huden skylles straks med vand og 
sæbe. I tilfælde af kontakt med mund og øjne, skylles straks 
med vand i mindst 20 minutter. I tilfælde af at den synkes, 
konsulter en læge.  
•	 Smid ikke duft-brugsvejledningen væk og opbevar den 
sammen med vejledningen til tørretumbleren.	
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4.Installation af duftkapsel
•	 Kapselpakken er i pakken til brugervejledningen.
•	 Pak duftgruppen ud. (Se fig. 6)
•	 Fjern posen til kapslen. (Se fig. 7)

C BEMÆRK

Duftkapsel-gruppen indeholder kapsel og hylster.

A ADVARSEL!

Brug ikke saks, kniv osv. til at fjerne posen. Det kan skade 
kapslen.
Brug aldrig en duftkapsel uden at fjerne posen.

•	 Placer duftkapslen, så den farvede side (perforeret over-
flade) vil være på den synlige side, mens den hvide side vil være 
på bagsiden. (Se fig. 8)
•	 Hvis brug af duft er uønsket, placeres den hvide side af 
duftkapslen (uperforeret overflade) synligt.        (Se fig. 9)
•	 Fjern fnugfilteret ved at trække det op eller varmevekslerbe-
træk ved at dreje låsene. (Se fig.10 / A eller 10 / B)
•	 Placer duftgruppen i den dedikerede åbning, der er under 
filteret ved hjælp af fremspringet på hylsteret. (Se fig. 11)
•	 Sæt fnugfilteret tilbage i åbningen.
•	 Betjen din tørretumbler med anvendelse af duft.
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C BEMÆRK

Du kan bruge duft med alle programmer. Anvendelsen stiger 
med fugtigheden af vasketøjet og lange programvarigheder. 
Fordeling af duft er måske ikke tilstrækkelig med genop-
frisknings-programmet. Duften kan lugtes i lokalet under 
brug af tørretumbler.

5.After tørringen
•	 Efter tørringen fjernes fnugfilteret og renses. (se brugerve-
jledningen til tørretumbleren) 
•	 Fjern kapselgruppen fra dens plads.
•	 Placer den hvide side af duftkapslen (uperforeret overflade) 
synligt. 
•	 Placer duftgruppen i den dedikerede åbning, der er under 
filteret ved hjælp af fremspringet på hylsteret. Sæt fnugfilteret 
tilbage i huset.

C BEMÆRK

Hvis tørretumbleren ikke anvendes eller hvis brug af 
duft er uønsket, placeres den hvide side af duftkapslen 
(uperforeret overflade) synligt. Det anbefales til forlænget 
livscyklus for duftekapslen.

En lille mængde duft kan spredes mens kapslen er lukket.

Hvis der ikke ønskes duft i tørretumbleren, holdes duft-
kapslen udenfor tørretumbleren i den forseglede pose.
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1.Forklaring av symboler
Gjennom hele denne duftpakken brukes følgende symboler.

Giftig for vannlev-
ende organismer med 
langvarige 
 virkninger. (H411)

Kan forårsake en 
allergisk 
hudreaksjon (H317)

 
2.Duftpakkens innhold

1. Duftkapsel 2. Kapselhus 3.Brukerhåndboken

(Se fig. 1) (Se fig. 2) (Se fig. 3)

C MERK

Duftpakken som leveres fra autorisert servicesenter 
innholder ikke kapselhus.

Duftpakken som leveres fra autorisert servicesenter innhold-
er ikke kapselhus.

3.Bruk og sikkerhetsadvarsler
•	 3 alternative dufter er tilgjengelige.  Ocean, Floral, Fresh.
•	 Duftkapsler er tilgjengelige i autoriserte servicesentre. Bruk 
bare kapslene som leveres fra autoriserte servicesentre.
•	 Oppbevar den i et kjølig og tørt miljø. Unngå direkte ekspon-
ering for sollys.
•	 Ikke åpne pakken når du kjøper en ny kapsel. Åpne pakken 
like før du bruker den i tørketrommelen.
•	 Ikke kast vekk kapselhuset for å bruke med nye duftkapsler. 
(Se fig.4-5)
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•	 Kapsler kan bare brukes i et eget spor. Ikke bruk kapsler 
direkte i trommelen. Kapsler er ikke egnet til å brukes i trom-
melen. Kapsler kan skade trommelen og klesvasken hvis det 
oppstår kontakt.
•	 Livssyklusen til duftkapslene er 30 sykluser. (i deklarasjon-
sprogram, halv mengde, normalt vått tøy)
•	 Hvis det samler seg lo over kapselen, kan du tørke vekk loen 
med en myk, fuktig klut eller for hånd. Ikke skyll duftkapselen 
eller huset med vann.
•	 Ikke bruk fuktet kapsel eller hus.
•	 Ikke fyll duftkapselen med fremmedstoffer da dette kan 
medføre sikkerhetsrisikoer.
•	 Hvis duftstoffer søles fra kapselen, må du samle innholdet 
nøye og kaste det bort i henhold til instruksene i emballasjen.  
Rengjør overflaten til maskinen som kommer i kontakt med 
stoffet med en fuktig klut.
•	 Ved hudkontakt, skyll straks med vann og såpe. Ved kontakt 
med munn og øyne, skyll straks med vann i minst 20 minutter. 
Kontakt en lege hvis du svelger duftstoffet.  
•	 Ikke kast bruksanvisningen for duftstoffet og oppbevar 
den sammen med bruksanvisningen for bruksanvisningen 
din.	
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4.Sette inn duftkapselen
•	 Kapselpakken er i bruksanvisningspakken.
•	 Pakk opp duftgruppen. (Se fig. 6)
•	 Fjern kapselposen. (Se fig. 7)

C MERK

Duftkapselgruppen inneholder kapsel og hus.

A ADVARSEL!

Ikke bruk saks, kniv osv. til å fjerne posen. Det kan skade 
kapselen.
Bruk aldri duftkapselen uten å fjerne posen.

•	 Plasser duftkapselen så den fargede siden (perforerte 
overflaten) er på den synlige siden, mens den hvite siden er på 
undersiden. (Se fig. 8)
•	 Dersom det å bruke duftprogrammet, plasser den hvite 
siden av duftkapselen (uperforerte overflaten) så den er synlig.        
(Se fig. 9)
•	 Fjern lofilteret ved å trekke det opp eller varmevekslerdekslet 
ved å dreie deksellåsen. (Se fig.10 / A eller 10 / B)
•	 Plasser duftgruppen i det dedikerte sporet som er under 
filteret ved å bruke fremspringet i huset. (Se fig. 11)
•	 Plasser lofilteret og sett det tilbake i huset sitt.
•	 Bruk tørketrommelen din med duftprogrammet.
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C MERK

Du kan bruke duftprogrammet med alle programmene. Ef-
fektiviteten av duftprogrammet øker med vått tøy og lange 
programvarigheter. Duftfordelingen kan være utilstrekkelig 
med oppfriskningsprogrammet. Duft kan luktes i rommet 
når tørketrommelen brukes.

5.Etter tørkeoperasjon
•	 Fjern lofilteret og rengjør etter tørkeoperasjonen. (se bruk-
sanvisningen til tørketrommelen) 
•	 Fjern kapselgruppen fra sin plass.
•	 Plasser den hvite siden av duftkapselen (uperforerte over-
flaten) så den er synlig. 
•	 Plasser duftgruppen i det dedikerte sporet som er under 
filteret ved å bruke fremspringet i huset. Sett lofilteret tilnake 
i huset.

C MERK

Hvis tørketrommelen ikke brukes eller hvis det ikke er 
ønskelig å bruke duftprogrammet, plasser den hvite siden 
av duftkapselen (uperforerte overflaten) så den er synlig, 
oppover til kapselhuset. Det anbefales for å forlenge 
livssyklusen duftkapselen.
Liten duftmengde kan spre seg mens kapselen er lukket.

Hvis det ikke er ønskelig med duft i tørketrommelen, hold 
duftkapselen utenfor tørketrommel med en forseglet pose.
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1.符号解释
在香味包装中使用以下符号。.

对水生生物有毒
并具有持久的影
响。(H411)

可能引起皮肤过敏反
应。(H317)

 
2.香味包装的内容

1.香味胶囊 2.胶囊外壳 3.用户手册

（见图1） （见图2） （见图3）

C 注意

由授权服务供应的香水包装不含胶囊外壳。

由授权服务供应的香水包装不含胶囊外壳。

3.操作和安全警告
•	3种可供选择的香味。海洋，花卉，新鲜。
•	香料胶囊可在授权服务中获得。仅使用经授权服务供应的
胶囊。
•	保持阴凉干燥的环境。避免直接暴露在阳光下。
•	购买新胶囊时不要打开包装。在使用滚筒式烘干机之前打开
包装。
•	不要扔掉胶囊外壳，以配合新的香味胶囊使用。（见图4-5）
•	胶囊只能在专用槽中使用。不要直接在滚筒上使用胶囊。胶
囊不适合滚筒使用。万一接触，可能会损坏滚筒和衣物。
•	香味胶囊的生命周期是30个周期。 （在申报程序中，半载，
正常湿洗条件）
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•	在皮棉积累在胶囊壳擦尘，用柔软的湿布或手。不要用水冲
洗香水胶囊或外壳。
•	不要使用阻尼胶囊或外壳。
•	由于安全隐患，不要用外来物质填充香水胶囊。
•	如遇胶囊内有香精溢出，请按包装中的说明仔细收集并扔
掉。用湿布清洁与物质接触的机器表面。
•	如果与皮肤接触，立即用水和肥皂冲洗。如果与嘴和眼睛接
触，立即用水冲洗至少20分钟。吞咽时请咨询医生。
•	不要扔掉香味手册，并将其与你的干衣机用户手册保存在一
起。	
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4.安装香味胶囊
•	胶囊包装在用户手册包中。
•	拆开香组。 （见图6）
•	取出胶囊袋。 （见图7）

C 注意

香胶囊组含有胶囊和外壳。

A 警告！
不要用剪刀、刀等来去除包。它可能会损害囊。

切勿在不取出袋子的情况下使用香水胶囊。

•	把香水胶囊放在彩色的一面（穿孔的表面）在可见的一面，
白色的一面在背面。（见图 8）
•	如果气味的应用是不可取的，，请将香味胶囊（未穿孔表
面）的白色侧面放置成可见的。 （见图9）
•	拉起来或热交换器盖旋转盖锁拆下滤网。（见图10/A或
10/B）
•	通过使用外壳中的突出部分将香味组放置在过滤器下方的专
用插槽中。 （见图11）
•	将棉绒过滤器放回其外壳。
•	操作你的烘干机与气味应用。
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C 注意

您可以使用所有程序的气味应用程序。随着湿洗和长程序持
续时间的增加，气味应用的有效性增加。散发气味可能不足
以满足刷新计划。干燥器运行过程中，室内可能有异味。

5.干燥后操作
•	烘干后取出皮棉过滤器并清洗干净。（见干燥机使用手册）
•	将胶囊组移到原处。
•	地方的香水胶囊白边（无孔表面）可见。
•	将香水组放在过滤器下方的专用槽中，通过在外壳中使用突
出物。将皮棉过滤器放回壳体内。

C 注意

如果干燥机不运行或者气味的应用是不可取的，地方的香水
胶囊白边（无孔表面）可见，向胶囊壳。建议延长香水胶囊
的使用周期。

胶囊关闭时会散发少量气味。

如果干燥机没有异味，请用密封袋将香味胶囊从烘干机外
部取出。
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1.기호 설명
향료 패키지 전체에 다음 기호가 사용됩니다

장기간 지속되면 수생 
생명체에 유독 함. 
효과 (H411)

알레르기를 일으킬 
수 있음 
피부 반응 (H317)

 
2.향료 패키지 내용

1. 향료 캡슐 2. 캡슐 하우징 3. 사용자 매뉴얼

(그림 1 참조) (그림 2 참조) (그림 3 참조)

C 주의

공인된 서비스에서 제공하는 향료 패키지에는 캡슐 하우징
이 포함되어 있지 않습니다.

공인된 서비스에서 제공하는 향료 패키지에는 캡슐 하우징이 
포함되어 있지 않습니다.

3.작동 및 안전 경고3 개의 대체 향료를 사용할 수 있습니다.  
오션, 플로럴, 프레시
•	 향수 캡슐은 공인 서비스에서 이용할 수 있습니다. 공인

된 서비스에서 제공한 캡슐만 사용하십시오.
•	 서늘하고 건조한 곳에 보관하십시오. 햇빛에 직접 노출

되지 않도록 하십시오.
•	 새 캡슐을 구입할 때 포장을 개봉하지 마십시오. 회전식 

건조기에서 사용하기 바로 전에 패키지를 여십시오
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•	 새 향료 캡슐을 사용하기 위해 캡슐 하우징을 버리지 마
십시오. (그림 4-5 참조)

•	 캡슐은 전용 슬롯에서만 사용할 수 있습니다. 드럼에서 
캡슐을 직접 사용하지 마십시오. 캡슐은 드럼에는 사용
아 적합하지 않습니다. 접촉시 드럼 및 세탁물에 손상을 
줄 수 있습니다.

•	 향료 캡슐의 사용 주기는 30 주기입니다. (선언형 프로
그램, 절반 채움, 일반 젖은 세탁 상태에서)

•	 보푸라기가 캡슐 위에 묻어있는 경우 보풀을 부드러운 
촉촉한 천이나 손으로 닦으십시오. 향료 캡슐이나 하우
징을 물로 씻어 내지 마십시오.

•	 촉촉한 캡슐이나 하우징을 사용하지 마십시오.
•	 안전 위험 때문에 향료 캡슐에 이물질을 채우지 마십

시오.
•	 캡슐에서 향료 물질이 흘러 나올 경우, 내용물을 조심

스럽게 모으고 포장에 명시된 지침에 따라 폐기하십시
오.  축축한 천쪼박으로 물질과 접촉하는 기계 표면을 
닦으십시오.

•	 피부에 닿은 경우 즉시 물과 비누로 씻으십시오. 입이나 
눈에 닿은 경우에는 즉시 물로 20 분 이상 씻으십시오. 
삼킨 경우 의사의 진찰을 받으십시오.  

•	 향료 설명서를 버리지 말고 드라이어 사용자 설명서와 
함께 보관하십시오.	
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4.향료 캡슐의 설치캡슐 패키지는 사용자 설명서 패키지에 
있습니다.
•	 향료 박스의 포장을 풉니다. (그림 6 참조)
•	 캡슐 가방을 제거하십시오. (그림 7 참조)

C 주의
향료 캡슐 박스에는 캡슐과 하우징이 들어 있습니다.

A 경고!
가방을 제거할 때 가위, 칼 등을 사용하지 마십시오. 캡슐을 
상하게 할 수 있습니다.
가방을 제거함이 없이 향료 캡슐을 사용하지 마십시오.

•	 향료 캡슐을 색갈이 있는 면(천공된 면)이 보이는 면에 
놓고 흰색면이 뒤쪽에 있게 하십시오. (그림 8 참조)

•	 냄새가 나는것을 바라지 않는 다면 향료 캡슐의 흰
색면 (천공되지 않은 표면)이 보이도록 놓습니다.               
(그림 9 참조)

•	 보풀 필터를 당겨 열거 나 열 교환기 덮개를 당겨 커버 
잠금 장치를 돌립니다 (그림 10 / A 또는 10 / B 참조)

•	 하우징의 돌출부를 사용하여 필터 아래에 있는 전용 슬
롯에 향료 박스를 놓습니다. (그림 11 참조)

•	 보플 필터를 하우징에 다시 놓습니다.
•	 건조기를 냄새 적용 방식으로 작동하십시오.
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C 주의
모든 프로그램으로 냄새 응용 프로그램을 사용할 수 있습
니다. 젖은 세탁물과 긴 과정 시간으로 냄새 적용의 효과
가 증가합니다. 리프레시 프로그램에서는 냄새의 분포가 충
분하지 않을 수 있습니다.  건조기 작동 중 냄새가 방에 밸 
수 있습니다.

5.건조 작업 후
•	 건조 작업 후 보풀 필터를 제거하고 청소하십시오. (건

조기 사용 설명서 참조) 
•	 그 위치에서 캡슐 박스를 제거하십시오.
•	 향료 캡슐의 흰색면 (천공되지 않은 표면)을 보이게 놓

습니다. 
•	 하우징의 돌출부를 사용하여 필터 아래에 있는 전용 슬

롯에 향료 박스를 놓습니다. 보풀 필터를 하우징에 다
시 놓습니다.

C 주의

건조기가 작동하지 않거나 냄새가 바람직하지 않은 경우 향
료 캡슐의 흰색면 (천공되지 않은 표면)을 캡슐 덮개 위로 
볼 수 있도록 놓으십시오. 향료 캡슐의 수명주기를 길게 하
는 것이 좋습니다.

캡슐을 닫을 때 소량의 냄새가 퍼질 수 있습니다.

건조기에서 예상한 냄새가 없으면 향료 캡슐을 밀폐 된 가
방체로 건조기에서 꺼내여 보관하십시오.
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1.Vysvětlení symbolů
V balení vůně jsou použity následující symboly.

Toxický pro vodní 
organismy, s dlou-
hodobými 
účinky. (H411)

Může vyvolat aler-
gickou 
kožní reakci (H317)

 
2.Obsah balení vůně

1. Vonné kapsle 2. Pouzdro kapsle 3. Návod k použití

(Viz obr. 1) (Viz obr. 2) (Viz obr. 3)

C POZNÁMKA

Balíček, který je dodáván z autorizovaného servisu neobsa-
huje pouzdro kapsle.

Balíček, který je dodáván z autorizovaného servisu neobsahu-
je pouzdro kapsle.

3.Provozní a bezpečnostní upozornění
•	 Jsou k dispozici 3 alternativní vůně.  Oceán, květinová, svěží.
•	 Vonné kapsle jsou k dispozici v autorizovaném servisu. 
Používejte pouze kapsle, které jsou dodávané autorizovaným 
servisem.
•	 Skladujte ji na chladném a suchém místě. Nevytavujte 
přímému slunečnímu záření.
•	 Při zakoupení nové kapsle ihned balíček neotvírejte. Otevřete 
balíček těsně před použitím v sušičce.
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•	 Pouzdro kapsle nevyhazujte, abyste jej mohli použít na nové 
vonné kapsle. (Viz obr. 4-5)
•	 Kapsle lze použít pouze v určeném otvoru. Nepoužívejte 
kapsle přímo v bubnu. Kapsle nejsou vhodné pro použití v 
bubnu. Při kontaktu mohou poškodit buben a prádlo.
•	 Životní cyklus vonných kapslí je 30 cyklů. (v programu při 
stavu poloviční náplně a běžně mokrého prádla)
•	 V případě akumulace vláken nad kapslí, setřete vlákna vlhkým 
hadříkem nebo rukou. Nevyplachujte vonnou kapsli nebo 
pouzdro vodou.
•	 Nepoužívejte vlhké kapsle nebo pouzdro.
•	 Z důvodu bezpečnostních rizik nenaplňujte vonné kapsle 
cizími látkami.
•	 V případě rozlití vonných látek z kapsle, obsah důkladně 
seberte a zlikvidujte podle pokynů uvedených na balení.  
Vlhkým hadříkem očistěte povrch zařízení, které se dostalo do 
kontaktu s látkou.
•	 V případě kontaktu s pokožkou ihned opláchněte vodou a 
mýdlem. V případě kontaktu s ústy a očima ihned opláchněte 
vodou a oplachujte po dobu nejméně 20 minut. V případě požití 
vyhledejte lékaře.  
•	 Nevyhazujte návod k vůni a uchovejte jej společně s návo-
dem k sušičce.	
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4.Instalace vonných kapslí
•	 Balení kapse je v balení návodu k použití.
•	 Rozbalte sadu vůně. (Viz obr. 6)
•	 Odstraňte sáček kapsle. (Viz obr. 7)

C POZNÁMKA

Sada vonné kapsle obsahuje kapsli a pouzdro.

A UPOZORNĚNÍ!

K odstranění sáčku nepoužívejte nůžky, nůž atd. Může to 
poškodit kapsli.
Nikdy nepoužívejte vonnou kapsli, aniž byste odstranili 
sáček.

•	 Vložte vonnou kapsli tak, aby byla barevná strana (perfor-
ovaný povrch) na viditelné straně, zatímco bílá strana bude 
vzadu. (Viz obr. 8)
•	 Pokud je aplikace vůně nežádoucí, umístěte bílou stranu 
vonné kapsle (neperforovaný povrch) tak, aby byla viditelná.        
(Viz obr. 9)
•	 Odstraňte filtr textilních vláken tak, že ho vytáhnete nahoru 
nebo kryt výměníku tepla otáčením krytu zámku. (Viz obrázek 
10/A nebo 10/B)
•	 Umístěte vonnou sadu do určeného otvoru, který je pod 
filtrem pomocí přesahu na pouzdře. (Viz obr. 11)
•	 Umístěte filtr vláken zpět do jeho uložení.
•	 Spusťte sušičku s aplikací vůně.



39 /  CZNávod k použití

C POZNÁMKA

Aplikaci vůně můžete použít u všech programù. Účinnost ap-
likace vůně se zvyšuje v závislosti na mokrém prádlu a délce 
trvání programů. Rozdělení vůně nemusí být při programu 
refresh dostatečné. Vůně může být během provozu sušičky 
v místnosti cítit.

5.Po sušení
•	 Po sušení vyjměte filtr vláken a vyčistěte jej. (viz návod k 
použití sušičky) 
•	 Vyjměte sadu kapsle.
•	 Umístěte bílou stranu vonné kapsle (neperforovaný povrch) 
tak, aby byla viditelná. 
•	 Umístěte vonnou sadu do určeného otvoru, který je pod 
filtrem pomocí přesahu na pouzdře.Umístěte filtr vláken zpět 
do jeho uložení.

C POZNÁMKA

Pokud není sušička v provozu, nebo pokud je aplikace vůně 
nežádoucí, umístěte bílou stranu vonné kapsle (neperfor-
ovaný povrch) tak, aby byla viditelná, směrem nahoru k pou-
zdru kapsle. To se doporučuje z důvodu delšího životního 
cyklu vonné kapsle.
Malé množství vůně se může šířit, i když je kapsle uzavřena.

Pokud není vůně v sušičce žádoucí, ponechte vonnou kapsli 
v uzavřeném sáčku mimo sušičku.
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1.Vysvetlenie symbolov
Na balení vône sa používajú nasledujúce symboly.

Toxické pre vodné 
organizmy s dlhotrv-
ajúcimi 
účinkami. (H411)

Môže vyvolať alergickú 
kožnú reakciu (H317)

 
2.Obsah balenia vône

1. Vonná kapsula 2. Obal kapsuly 3. Užívateľská príručka

(Pozri obr. 1) (Pozri obr. 2) (Pozri obr. 3)

C POZNÁMKA

Balenie vône, ktoré dodáva autorizovaný servis, neobsahuje 
puzdro kapsuly.

Balenie vône, ktoré dodáva autorizovaný servis, neobsahuje 
puzdro kapsuly.

3.Prevádzkové a bezpečnostné upozornenia
•	 K dispozícii sú 3 alternatívne vône  Oceán, kvetinová, čerstvá.
•	 Vonné kapsuly sú k dispozícii v autorizovaných servisoch. 
Používajte výlučne kapsuly dodané autorizovaným servisom.
•	 Uchovávajte ich v chladnom a suchom prostredí. Vyhnite sa 
priamemu vystaveniu slnečnému žiareniu.
•	 Neotvárajte balenie hneď po nákupe novej kapsuly. Otvorte 
obal tesne pred použitím v sušičke.
•	 Nevyhadzujte puzdro kapsuly, aby ste ho mohli použiť na 
nové vonné kapsuly. (Pozri obr. 4-5)
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•	 Kapsuly je možné vložiť len do určenej priehradky. Nevhadzu-
jte kapsuly priamo do bubna. Kapsuly nie sú vhodné na použitie 
v bubne. Pri kontakte môžu poškodiť bubon a bielizeň.
•	 Životný cyklus vonných kapsúl je 30 cyklov. (v programe 
vyhláseníia, polovičná náplň, normálna vlhká bielizeň)
•	 V prípade nahromadenia vlákien cez kapsulu zotrite vlákna 
mäkkou vlhkou handričkou alebo rukou. Neoplachujte vonnú 
kapsulu alebo puzdro vodou.
•	 Nepoužívajte vlhkú kapsulu alebo puzdro.
•	 Z bezpečnostných dôvodoov nenapĺňajte vonné kapsuly 
cudzími látkami.
•	 V prípade vyliatia vonných látok z kapsuly starostlivo zozbi-
erajte obsah a zlikvidujte podľa pokynov uvedených na obale.  
Navlhčenou handričkou vyčistite povrch sušičky, ktorý sa dostal 
do kontaktu s látkou.
•	 Pri kontakte s pokožkou okamžite opláchnite vodou a myd-
lom. Pri kontakte s ústami a očami okamžite vyplachujte vodou 
aspoň 20 minút. V prípade požitia kontaktujte lekára.  
•	 Nevyhadzujte návod na používanie vonných kapsúl a uschov-
ajte ho pri návode na obsluhu vašej sušičky.	
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4.Inštalácia vonnej kapsuly
•	 Balenie s kapsulami sa nachádza v balení návodu na použitie.
•	 Vybaľte skupinu vôní. (Pozri obr. 6)
•	 Odstráňte vrecko kapsuly. (Pozri obr. 7)

C POZNÁMKA

Skupina vonných kapsúl obsahuje kapsulu a puzdro.

A UPOZORNENIE!

Na odstránenie vrecka nepoužívajte nožnice, nôž a pod. 
Mohli by ste poškodiť kapsulu.
Nikdy nepoužívajte vonné kapsuly bez toho, aby ste 
odstránili vrecko.

•	 Vložte vonnú kapsulu tak, aby bola viditeľná jej farebná 
strana (perforovaný povrch) a biela strana bola naspodu. (Pozri 
obr. 8)
•	 Ak je aplikácia vône nežiaduca, otočte kapsulu tak, aby bola 
viditeľná biela strana vonnej kapsuly (neperforovaný povrch).        
(Pozri obr. 9)
•	 Odstráňte filter textilných vlákien tak, že ho vytiahnete 
nahor alebo kryt výmenníka tepla otáčaním krytu zámku. (Pozri 
obrázok 10/A alebo 10/B)
•	 Pomocou výčnelku v puzdre vložte skupinu vôní do určenej 
priehradky, ktorá sa nachádza pod filtrom. (Pozri obr. 11)
•	 Umiestnite filter vlákien späť do puzdra.
•	 Spustite Sušičku s aplikáciou vône.
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C POZNÁMKA

Aplikáciu vône môžete používať pri všetkých programoch. 
Účinnosť aplikácie vône sa zvyšuje s mokrou bielizňou a 
dlhým trvaním programu. Distribúcia vône v osviežovacom 
programe nemusí byť dostatočná. Počas prevádzky sušičky 
môže byť v miestnosti cítiť vôňu.

5.Po sušení
•	 Po sušení odstráňte filter vlákien a vyčistite ho. (pozri návod 
na obsluhu sušičky) 
•	 Vyberte skupinu vôní.
•	 Vložte kapuslu tak, aby bola viditeľná biela strana kapsuly 
(neperforovaný povrch). 
•	 Pomocou výčnelku v puzdre vložte skupinu vôní do určenej 
priehradky, ktorá sa nachádza pod filtrom.Umiestnite filter 
vlákien späť do puzdra.

C POZNÁMKA

Ak sušička nie je v prevádzke alebo ak je aplikácia vône 
nežiaduca, umiestnite bielu stranu vonnej kapsuly (neper-
forovaný povrch) tak, aby bola viditeľná, t.j. smerom nahor 
k puzdru kapsuly. Toto odporúčanie slúži na  predĺženie 
životnosti vonnej kapsuly.
Aj keď je kapsula zatvorená, môže sa šíriť malé množstvo 
vône.
Ak sa v sušičke nepožaduje žiadna vôňa, uchovávajte vonnú 
kapsulu mimo sušičky v uzatvorenom vrecku.




